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In cancelaria palatului mitropolitan din Cernăuţi se păstrează două 
exemplare foarte frumoase de evanghelii moldovenești, unul dăruit 
de Stefan cel Mare mânăstirii Homorului la 1473, altul dăruit de 
Grigorie, mitropolitul Moldovei, mânăstirii Voronetului la 1550. Re- 
dactiunea textelor evanghelice din aceste două manuscrise nu pre- 
zentă nimic deosebit de obișnuita, redacţie mediobulgară, stabilită în 
Bulgaria în sec. XIV si perpetuatá la noi fără nici o schimbare esenţială, 
in tot timpul cât limba slavă a predomnit în slujba dumnezeească 
din bisericile și mânăstirile noastre. Incercări de îndreptare a tex- 
telor slave nu s'au făcut de către cărturarii noștri nici odată, si un stu- 
diu din acest punct de vedere al celor două manuscrise n ar da nici un 
rezultat nou. El n'ar imbogáti cu nimic cunoștințele ce slavistii le 
au astäzi despre desvoltarea limbii mediobulgare in cursul sec. 
XIV—XVI, 

Pentru noi manuscrisele vechi au altá importantá; ele sunt in- 
teresante ca obiecte de artä caligraficä, de miniaturisticá si de ar- 
gintärie, in ce priveste de pildă legătura lor, când aceasta este fä- 
cută cu oarecare lux. Am observat altă dată si repet si acum — 
cu atät mai mult cá aceastä observatie a fost citatä cu aprobäri 
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de invátati stráini —cá in ce priveste executiunea artisticá, manuscri- 
sele noastre, mai ales cele din Moldova, sunt, din multe puncte de ve- 
dere, superioare manuscriselor slave de sud din acelas timp, si chiar 
celor rusesti. Un lucru e sigur: toate aceste manuscrise sunt copiate si 
ilustrate la noi in tará, mai toate sunt legate in tará. Ornamentica 
si miniaturile lor constituesc o parte interesantá din istoria picturii 
románe, iar legáturile lor o parle din istoria orfevreriei románe. 

Manuscrisele dela Homor si Voroneţ se pot numără, în această pri- 
vintä, printre cele mai frumoase exemplare ce am văzut. Cel dintäiu 
e important si prin portretul lui Stefan cel Mare, despre care s'a vorbit 
in Academia noastră la 1881, în câteva ședințe consecutive. Analele 
Academiei din 1882 (p. 18 si urm.) contin un memoriu al părintelui 
Melchisedec despre cele două manuscrise și discuţiile urmate asupra 
lui. Consider aceste discuţii ca încheiate si nu mă voiu ocupă de 
dânsele în comunicarea mea, care are de scop să arăte numai insem- 
nătatea notitelor istorice ce se găsesc în aceste manuscrise. Că por- 
tretul din evangheliarul dela Ilomor este al lui Stefan cel Mare, nu 
al lui Petru Rares, mi se pare neindoelnic, cu toate indoelile expri- 
mate atunci de 4-1 В. P. Hasdeu. 


І, 


Evangheliarul dela Homor, pe längä portretul lui Stefan cel 
Mare (1), pe längä miniaturile celor patru evanghelisti (2), pe längä 
cele patru vignete si initiale obisnuite la inceputul fiecárei evan- 
ghelii(3) si pe lángá chenarul foarte interesant, compus din mo- 
tive luate din tesáturi romänesti, inláuntrul cáruia este scris epi- 
logul, are o legáturá de argint aurit, impodobitá in fatá cu patru 
pietre ovale, iar in dos cu patru cuie de argint ce serviau ca pos- 
tamente; scoarta din fatá poartá icoana inältärii Domnului, cu mo- 
nogramele ÎG XG si cu titlul hGH[G]GGHI€ deasupra; cea din 


(1) Vezi plansa No. 1. — O reproducere bunä dar retusatá a portretului se aflá in Ge- 
schichte der Bukowina de D. Onciul, p. 29. O copie in colori, fácutá de pictorul Bucevski 
cuprinzänd intreaga paginá din ms., cu portretul lui Stefan si cu icoana Maicii Domnului, se 
păstrează la Academia Română. E tipărită tot in colori, dar cu partea de sus a icoanei tăiată, 
in vol. II, partea 2, din colecția Hurmuzaki, eu titlul greșit «din evanghelia dela Voroneţ. 

(2) Vezi miniatura evanghelistului Mateiu, plansa No. 2. 

(3) Vigneta si initiala B dela inceputul evangheliei lui Ioan sunt reproduse, cu pagina 
întreagă, în scrierea citată a d-lui Onciul, p. 19 (extras din Die österr.-ungar. Monarchie 
in Wort und Bild, Bd. Bwkowina, 1889). Vigneta si initiala 3, impreuná cu inceputul 
evangheliei lui Marcu, sunt reproduse in plansa No. 3. 
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dos are icoana adormirii Maicii Domnului, fără nici un titlu. Că 
legătura a fost comandată de Stefan si cá ea s'a lucrat în mânăstirea 
dela Homor, se vede din următoarea inscripţie din fata, așezată in 
patru șire, două deasupra și două dedesuptul icoanei (1): 


+16) GTEDAN EOCROA, БЖІЄЮ MATIO FOGIOAT Ph, Земли 
МОЛДЯЕСКОН, сйь БОГДЯНА воєводи, CORORS GIE євангеліє 
Eh A ONAGTHEH & XOMOPb, В ATG) „SIICE, NOE Ё. 


«lo Stefan Voevod, din mila lui Dumnezeu domn al terii Moldovei, 
liul lui Bogdan Voevod, a ferecat această evanghelie în mânăsti- 
rea dela Homor, la anul 6995 (= 1487), Noemvrie in 20». 

Deci, patrusprezece ani după ce dăruise manuscrisul, legat întâiu 
cu scoarte de lemn învălite în piele, Stefan le inlocueste cu bogata 
legătură de argint, păstrată intactă până astăzi. Epilogul dela 1473 
e conceput în cuvintele următoare (2): 

Благочастивын H Христолювивын цар® iw стефань EWEEWAA, господарь 
ЗЕМАН MOAAABAAXÜHCHOH, даде н списа сын тетроєг(аг)г(е)ль ржкож Epo- 
MOHAXA HHHOAHAMA, н даде н монастирю HKE на xomopt, BA помАНЬ За 
(вож ABUS и За родителен CROHX н чад єго, н єго "MENCTEOVAI[IOY" тогда 
Henoy гершндію; саврашн же CA л\(%)с(л)цд fonia 31, БА abro „Suna, 

«Evlaviosul si de Hristos iubitorul domn (3) Io Stefan Voevod, domn 
al terii Moldovlahiei, puse sä se scrie acest tetraevanghel cu mäna 
eromonahului Nicodim, și-l dete mânăstirii dela Homor, spre po- 
menirea sufletului sáu si al párintilor säi si al copiilor sái, egumen 
fiind atunci popa Gerondie (4); $i sa sfârșit in luna lui Iunie în 
17, la anul 6981 (= 1473)». 

Istoria acestui manuscris este tot asà de interesantá ca si legä- 
tura lui. О notitä dintre anii 1541— 1546 ne spune cä sasezeci 
si cinci de ani dupä depunerea lui in mänästire, pe vremea cánd 
Soliman intrà in Moldova ca sä alunge pe neastámpáratul Petru 
Rares, 1538, cálugürii dela Homor, inspäimäntati de vestea groaz- 
nicei invazii si temändu-se ca nu cumvà evangheliarul lui Stefan sá 
cadä in mänile Turcilor, il trimeserä la Ciceu, inainte de fuga dom- 
nului. Rares il gäseste acolo, il pästreazä la sine cat timp a stat 

(1) Vezi plansa No. 5. 

(2) Vezi plansa No. 4. 

(3) Asupra traducerii, vezi pr 655. 


(4) Acest egumen e pomenit in donatiunea lui Stefan din 25 Aprilie 1175 (orig. la 
Directiunea Fondului Religionar din Cernăuţi, No. 6; trad. la F. A. Wickenhauser, Ge- 


schichte der Klöster Homor, Set, Onufri, Horodnik und Petrauz, Czernowitz 1881, p. 84—85; 
ef. ibid., p. 11- 12). | 


648 I. DOGDAN 


in Ciceu si la Constantinopol, $i intorcándu-se in tará la 1541, il 
därueste din nou mänästirii in care fusese depus de tatäl säu, nu- 
mit acum «bătrânul Stefan Vodă», ca sá nu fie confundat cu Stefá- 
nitá sau cu Stefan Lácustá, cari au domnit dupá el. 

Cu aceasta insá nu se sfárseste povestea manuscrisului: erà prea 
ispititor, prin frumusetea si scumpetea lui, ca sá nu atragă privi- 
rile prádátorilor. Cazacii lui Timus Hmelnitchii, venind sá scape la 
1653 pe socrul domnului lor de Ungurii lui Racoti si ai lui Gheorghe 
Stefan, se revársará asupra terii si prádánd bisericile si mánásti- 
rile puserá mána si pe evanghelia dela Homor; dar n'avurá parte 
so ducá in stepele lor, cáci ostașii generalului Kemény le-o ră- 
piră «in mijlocul luptei», cum spune o notitá dela 1656, când in 
Moldova domniă Gheorghe Ștefan, din gratia «măriei sale lui Gheorghe 
Racoți, prințul Ardealului». Trädätorul lui Vasile Lupu o răscumpără 
dela Kemény și o asezá din nou, la 25 Septemvrie 1656, in sfántul 
läcas, ca sä-i inlesneascá, cum in chip naiv ne spune acecas no- 
titá, mäcar pe lumea cealaltá, «iertarea pácatelor» cu care-si incár- 
case sufletul prin detronarea fostului sáu stápán. Notita dela 1656 
greseste numai punánd venirea lui Timus la 1654 (7162), in loc 
de 1653 (1). 

Dela Gheorghe Stefan încoace evanghelia a rámas, se vede, in 
mânăstire, până ce un iubitor de lucrurile cele vechi a luat-o de acolo, 
in zilele noastre, si a incredintat-o mitropoliei din Cernăuţi. Altfel, 
ea s'ar gási poate la urmașii Cazacilor lui IImelnitchii, ca multe alte 
odoare scumpe din mänästirile Moldovei, des vizitate si des prädate, 
cu Slirea si fárá stirea cálugárilor, de pelerinii sau invátatii pra- 
voslavnicei impárátii vecine. 

Comunic aci, in original $i în traducere, cele două notițe al căror 
euprins e tipic pentru soartea multor manuscrise de ale noastro. 
In memoriul dela 1881 al párintelui Melchisedec textele originale 
lipsesc, iar traducerile nu sunt lipsite de greseli. 

Amândouă notitele sunt scrise in cursivá, a doua intr'o cursivá 
loarte inaintatá. Cea dintäi este cuprinsá intr'un chenar simplu 
ce ne aduce aminte de vechile chenare bizantine si de chenarele 
primelor manuscrise slave de sud. 


(1) Vasile Lupu domneşte dela Aprilie 1634 până la Iulie 1633. Intrarea Cazacilor cu 
Тїшїў se întâmplă la sfârşitul lui Aprilie, iar ieșirea lor, după participarea la lupta dela 
Finta, în lulie 1653. Timuş trece a doua oară Nistrul, ca să despresoare Suceava şi să 
scape familia şi averea lui Lupu, la 1 Aug. 1653. Vezi L Sirbu, Matesi- Vodă Băsărabăs 
auswärtige Beziehungen. Leipzig 1899, p. 329 si urm., 343 si urm. 
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hi ww четыри AECAT H ШЕСТЬ Над CEAMBIA Тыс BMCT BZNENAA 
OVETPAMH CA цара тоүрскын CA BACER BEMAER, BACTOUNOR странож H TA- 
тарскәҗ H 5гровлаҳїнскәж, Ha WR BLAH MOAAARCKON Земан, E ды 
господина петра воєвода; H 5страши CÍA) Baca 3EMAA. Я мы хәмәрстін 
KAASPEPH, страуа радї прна5чившаго CA) Земан, послали ECMO сын TETPS- 


eriarir(e)an EX Згер[с|кою Земан, са чичевскын град. H в®нҥгда upnasun c(a) 
гәспәдин5 HETPS BOEROAÍ ияыти из господства, nplinae EZ 5горсвон ZEMAN 
H ASCTIEKE EX CRON град чичевскїн, и WEPATE Его сег(о) тетроєг(аг)г(е)ла тамо, 
н васпрїлт єго до ceml и ка cgon рац, n держал єго ся совож докол 
ЖИВЕ BA Чнчевскін град. ЇЇ єгда понде ка тоүрскою Земан, павы R%3AA 
Его, ВАЗАЛ СА CORON H BZ Цариград’ н тамо вре держал CRATOE Ear) (E)aTE 
BA скон рац. II aunwonmr ume ne Auer вр aane, BRIBUIOY BA тЗрскою 
Земли, оүлилосрди C(A) BOA n Tere ир%чистжд матер и дарева єго 
BRMUEN царстиіж, вити пакы господара Земан молдавскон H Христїдул. 
П йрїндє ca т5ркы и к®спрїдт скыптри Земли MOAAABCKON, си річ criroge, 
H Aenplh прінде Bu свон пр'Ьславнїн град H настолиїн сочавскїн, H даде 
Пабы сатын ТЕТроЕг(аг)г(єль CLATOMS монастир$ XOMSPS, 34 свою д5шю 
H За AS PWATTEAEN CROMX, стефана BOUROAA старагә, n ETSMEHCTBIRINIOV 
тогда anche #pAVOHAXS Ew тогда крбіменн, и wr nero послан віне. 
«In anul patruzeci si sase peste sapte mii (7046 —1538) s'a în- 
tämplat sá se ridice impáratul turcesc cu toatá tara sa, cu pärtile de 
räsärit $i cu cele tátáresti si cu cele muntenesti, asupra acestei biete 
(егі a Moldovei, in zilele domnului Petru Voevod; si toatá tara s'a 
inspáimántat. lar noi, călugării dela Homor, din pricina groazei ce 
cuprinsese țara, am trimis acest tetraevanghel în tara ungurească, la 
cetatea Ciceului. Si când i sa întâmplat domnului Petru Voevod 
sá iasă din domnie, el trecu la țara ungurească și ajunse la ce- 
tātea sa Ciceul şi găsi acolo acest telraevanghel, și luându-l la 
sine și în mânile sale, il tinú la sine câtă vremea petrecut în ce- 
talea Ciceului. Iar când s'a dus la fara turcească, il luă iarás, 
il luă cu sine si la Tarigrad, si pástrá si acolo in mänile sale 
slânta evanghelie. Și peste puţină vreme, aflându-se in tara tur- 
ceascá, se milostivi de el Dumnezeu бі preacurata lui maicä si-i dárui 
coroana domniei (1), ca sä fie iaräs domn al terii Moldovei si al 
crestinilor. Si veni cu Turcii бі luá in máni schiptrul, adicá stoa- 
zul terii Moldovei, si veni cu bine la vestita sa cetate de scaun 
Suceava, si dete larás acest sfânt tetraevanghel 


| sfintei mánástiri 
à Homorului, pentru 


sufletul său si pentru sufletul párintelui sáu 


(1) Asupra traducerii, vezi p. 655. 
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Stefan Voevod cel Bäträn, egumen fiind pe vremea aceea Paisie 
ieromonahul, cel care l-a fost trimis [la Ciceu|» (1). 

Teenie ATOM ,ЭрАв прінде THMSUL XMEANEIICKIN CA колаци 3AE S 
ЗЕМАН наша Молдавске, CSIIEM госпожда BACHATERN BWERWA Š град с8- 
"ABCHOH Заточ(е)на, аж тимш X MEAHELLCEH, БЫШЕ BW ЗАТ BACHATEBH BWE- 
[во]дї, прїндошл CA EWHCEA HAV, ДА EZSAMIT EA WT rpaA(a) cSuageorw. И Ez 
тоа Rp'EAVA nadie n пәжигоша U/(E)PREM H монастирем, BWIOWBAAH H CBATAA 
монастир XOMOP cŠIHHH CA АСЕНА плаголдинид\н Ѕтвармы, HO AƏSBHRIAV и 
WAERAAMNT, n ничтож WT navbuia CRATHM M(e)H(A)CT(H)pEM HE Зостало, аж 
mpuisaSuaro ri ch и сеп скатин Tp(E)THHRAHPEA $ раки KOSASWM B23AT. hz 
TOA CX MOMWHL BOKTEBN  HofHAWY WA мы CA виска наша H WT rinvprie 
ракоцег(о) Kınasa жғ(о) AVH)A(G)CTR. CEAMOPPWACKTE, H BZ срада браним CA 
козаци достали SPWPCKAA RWHCKA WT козаци; H прінде сен свәтін ro/e)mm- 
EAMPEA BA PSKH REATKOMS генералнолуз) HAVWHHAV кимин MNR, а WT EP 
л\\н)д(о)стын нек$инд(и) мы HW TEWpFIE стефап BWERWAA, ROATEIO AVIAQ- 
стїю господарю Земли MWAAABCKOMS. И паби господство Am 5мидости- 
BHXOM CA H AAAWYOM CRATO сею TO(E)TIMIPANTEA паки EZ CBATAA m(o)- 
w(a)er(w)pS вишеписанил\ YOAWUP, да сждет POCHOACTES мы памет H полог, 
ETAAK TPEBSET помо 34 оставлен rpayom. Мынд, Банғғдаж СКУПИНА E, 
Tenia ATOM Wr адама „spe, avkeaua сеп. Re ден (2). 

«In cursul anilor 7162 (--1654) (3) venit-au Timus Hmelnetchii cu 
Cazacii aci in tara noastr& moldoveneascá, fiind doamna lui Vasile 
Voevod închisă în cetatea Sucevii (4), până се Timus IImelnetchii, care 
erà ginerele lui Vasile Voevod, a venit cu ostile sale, ca sá o scoatá 
din cetatea Sucevii. Si in vremea aceea prádará si arserá bisericile 
si mänästirile, báturá si sfánta mánástire a Homorului, (prädänd) 
toate sculele frumoase, podoabele si odäjdiile ei; si nimic n'a rămas 
din averea sfintelor mánástiri (D), si s'a intämplat sá cadá $i acest 
sfánt tetraevanghel in mánile Cazacilor. Intr'aceea, cu ajutorul lui 
Dumnezeu, venit-am noi cu ostile noastre și cu ale lui Gheorghe 
Racoți, măria sa prințul Ardealului, si în toiul luptei cu Cazacii îl 


(1) Paisie e pomenit ca egumen al IIomorului într'un document al lui Petru Rareș din 
18 Ianuarie 1536 (orig. la Direcţia Fondului Religionar din Cernăuţi, No. 12; trad. la 
Wickenhauser, 1. c., p. 95, nota) şi intrunul dela Ştefan Lăcustă din 1540 (7048) Noem- 
vrie 30 (Direcţia Fond. Rel.. No. 13; Wickenhauser, 1. c., p. 96-97; cf. ibid, p. 18). 

(2) Am indicat prin parenteze numai prescurtárile neobişnuite; cursiva in care е seris 
acest text e cam incurcatä si poate da nastere la lecturi diferite. 

(3) Vezi nota dela p. 648. 

(4) Vezi letopisetul lui Miron Costin, in Cronicele României de M. Kogălniceanu, I, p. 344. 

(5) Despre prádáciunile mânăstirilor, in special a Dragousirnei, povestește si Miron Cos- 
tin, in Cronicele României, I, p. 340. 
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luară oștile ungurești dela Cazaci; si ajunse acest sfânt tetraevan- 
ghel în mânile marelui gheneral cu numele Chimin lanás, iar 
dela mária sa l-am răscumpărat noi lo Gheorghe Stefan Voe- 
vod, din mila lui Dumnezeu domn al terii Moldovei. Şi apoi dom- 
nia mea m am milostivit și am dat acest sfânt tetraevanghel iarás 
in sfânta mânăstire mai sus scrisă a Homorului, ca să fie de po- 
mană domniei mele si de ajutor, când voiu aveă nevoie de ajutor 
intru iertarea păcatelor. Acum, când l-am răscumpărat, e cursul 
anilor dela Adam 7165 (=1656), luna lui Septemvrie în 25 (1).» 


П. 


Evangheliarul dela Voronet e mai putin luxos decát cel dela Homor 
si e scris in 4%; vignetele si initialele obisnuite le gásim si aci, dar 
miniaturile evanghelistilor lipsesc. Legätura este insá mult mai fru- 
moasá, tot in argint aurit. Pe scoarta din fatá se reprezentá invierea 
lui Hristos, cu inscriptia: À'h&GHPG[GG|HIG X[PHGTO]RO, cu mono- 
gramele IG XG si cu simbolele celor patru evanghelisti in cele patru 
colțuri (mw., Mp., ла., азы); ре cea din dos sihastrul Daniil, cu in- 
seriptia: САТЫ ASIHIHA'b. Cele patru cuie nu lipsesc nici aici. Le- 
gătura a fost făcută, cum se vede din următoarea inscripţie de pe 
ambele scoarte ale ei, la 1557: 


+ GDH TeTPgdev ATE AN GTHTROPH RUPh TPHTOP E, КЫВШН 
MUTPONOAHT, H Ada Hh ЛОНЯСТИРИ lh. H0:POHGIH, HACKIE) 
CGT] ХРАМ СКАТ ГО PEGHPTIA H COTIH ANHA HORSTO. H 
АЯ BACT CAU; HINT H0AUBN H POA HTEACA ETO, H ідеже 
OT MATAR HORT ЕН HOAPXAH (sic) СА, H SEPHIA MONACTHP, 
H TX ПРИ ATTESAKGREIN CORPTA'h, Eh ANH BALI POMLCTUBAFO 
онох MAGZENAPE FOGEO A, Eh VETO 336, MCHA ФЕЕРОҰЯ- 


PIE 5I (2). 


хай Асеві tetraevanghel 1-а fácut kir Grigorie, fost mitropolit, si l-a dat 
in mânăstirea dela Voroneţ, unde este hramul sfântului Gheorghe 
$1 al părintelui Daniil cel Nou (3), ca să-i lie veșnică, pomană, lui și 


(1) Cf. Wickenhauser, 1. c., p. 28—29. 

(2) Vezi planga No. 6. — Câteva litere aruncate deasupra sirului si foarte mici, In raport 
cu celelalte, nu se disting bine in fotografie. 

(3) E remareabil că mánástirea a 


bd ceasta aveà douá hramuri, al sf. Gheorghe si al sf, 
Daniil, sihastrul despre care 


е Neeuleea ne-a transmis cunoscuta, legendă asupra vizitei făcute 
lui de Ștefan cel Mare după bătălia dela Războieni; cf. Melchisedec, 1. c., p. 25--27, 
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párintilor lui, cáci din frageda copilárie acolo s'a trudit, si mánástirea 
a intárit-o, si acolo a luat cinul ingeresc, in zilele evlaviosului Ioan 
Alexandru Voevod, in anul 7065 (—1557), luna lui Fevruarie in 16». 

Evangheliarul a fost scris insá cu sase ani inainte de a fi legat, 
pe cánd Grigorie erà mitropolit, cum se vede din urmátoarele douá 
notite, amändouä dela 1550, una la sfärsitul evangheliei lui Mateiu, 
alta inainte de evanghelia lui Ioan. Cea din urmá n'are datá, este 
insá evident contimporaná cu cea dintäi. 

y Gan craan nennca ca, nocihinenien Bowles, none buie арутепискона 
кер Fpirwpia митрополита CSMAECKATO, MAKE сын раждег CA XPUCTOROR AN- 
SORTA HE под Злато H сревро, мимотекжцеє нланїє тако chus; пәтрзди 
ЖЕ CA CKAAOOVMNAIN AHXAHA ATAKWH, CZBPZIIN CA AVCHA ап. ES день, 3 час 
ДАНЕ, E CAB., E AÉTW ,3un. 

«Acest stálp (1) s'a seris, cu ajutorul lui Dumnezeu, din porunca 
arhiepiscopului kir Grigorie, mitropolitul Sucevii, care aprinzändu- 
se de dragostea lui Hristos n'a crutat nici aurul nici argintul, avere 
trecätoare ca umbra; si s’a trudit slabul de minte Mihail diaco- 
nul, si s’a sfärsit in luna lui Aprilie in 26, in al saptelea ceas din 
zi, intr'o Sämbätä, in anul 7058 (—1550)» (2). 

Изволенїєм wrua n canocmbweniem сына H CAAEHETBIEN CEWTArO ASYA, 
понел Бием n дБанїем Np hwekalpennare кер митрополита григорїа, ce аз 
ЖЕЛАТЕЛНО БАЖ ДЕЛБҲ WT срадца H AAAWY WT пракаго моєго navhiia n c- 
TROPHY CAN тетравғангель H дадох EZ монастири BA коронец, HAERE ECT урам 
CEATATO BEAHROAURHEHHRA Христова TEWPTIA H идеке WT младих HWKTEN, 113 
ДЕтства, on'attaK CA богови CA OVAMOAENIEM CBATATO WTUA нашего данїнда 
NOBATO, H 3AE BZCHPIAT аггеласкын WBpa3, H HAEKE аным) потруди CA AS- 
шевни n оукрфин н STEPZAN скатын монастир при BACEM COEM Aer 
CA CROM вогоданным H правылм стланіємь H MAVBHIEM, AA ECT ғлоу BAA- 
гословёнїн H gbuuin полн, g'hunaa eus намат. И Aag wX A BR moana cenh 
H poairean MONY. Я кто CA HOKSCHT порзшити MOE даанїє нан EZ%3ATH H про- 
Давати WT CBATATS монастир H WT cRAT LU Wp'Ahbl, Да BAAET прокалт 
WT CEATBIX WTA TAI WAKE BR HUREN H прочїнҳь CBATRIX WT EIA WAKE Hpo- 
ciama (3) BZ всем Mupb и WT CBATATO вғанколжченика Христова rewpria 
H WT CBATATO WTUA нашего данінда новаго, аминь. 

«Са vointa tatälui si cu ajutorul fiului si cu conlucrarea sfántului 
Duh, din porunca si prin fapta preasfintitului kir mitropolit Grigorie, 
ialá eu, cu osárdie din inimá am dorit si am dat din dreapta mea 

(1) Se intelege, aceastá coloaná de manuscris. 


(2) Aprilie 26 cade intr'adevár in anul 1550 intro Sámbátá. 
(3) Orig. npoclaurea. 
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avere si am fácut acest tetraevanghel si l-am dat in mänästirea 
dela Voronet, unde este hramul sfántului si marelui mucenic al lui 
Hristos Gheorghe si unde din frageda copilărie m'am închinat lui 
Dumnezeu, cu rugáciunea sfántului párinte al nostru Daniil cel Nou, 
si unde am primit cinul ingeresc, si unde mult m'am trudit cu 
sufletul, si am intárit si am imputernicit sfánta mánástire, in tot cursul 
vietii mele, cu dreapta si de Dumnezeu dáruita agonisitá si avere a 
mea, ca sá-mi fie blagoslovitá si vesnicá pomaná, vesnicä pome- 
nire. Și l-am dat spre rugăciune, mie si părinţilor mei. lar cine se 
va încercă să strice dania mea, sau să-l іва din sfânta mânăstire si 
din sfánta bisericá si sá-l vánzá, acela sá fie afurisit de cei 318 
sfinți părinți dela Nicheia si de ceilalți sfinti párinti ce au strálucit 
in toată lumea, si de sfântul si marele mucenic al lui Hristos Gheorghe 
și de sfântul nostru părinte Daniil cel Nou, amin» (1). 


Dar partea cea mai interesantă a acestui manuscris, neobservată 
nici de părintele Melchisedec nici de ceilalți învăţaţi sau artiști prin 
mâna cărora a trecut, sunt două notițe analistice referitoare la anul 
1551, scrise pe ultima filă si rase cu cuțitul așă de bine, încât la 
prima vedere abiă se cunosc urmele literelor. Asezánd manuscrisul 
intr o umbră potrivită, am isbutit, după multă osteneală, să cetesc 
aproape în întregime aceste notițe. Ele sunt pretedate de o intro- 
ducere asupra manuscrisului insus, a cărui terminare e pusă la 
28 Iunie 1551, in loc de 26 Aprilie 1550. Poate ca data dintâi să 
lie data terminării vignetelor Și initialelor, care de obiceiu se fáceau, 
dupá ce se copiau textele, de pictori (кинонисци), nu de caligrafi (As- 
рәписци) : acest procedeu se cunoaște din multele locuri goale ce au 
rámas in manuscripte, acolo unde trebuiă să vie o vignetá, o iniţială 
sau o miniaturá. Iatá notitele, impreuná cu introducerea: 


Lm ` 2 B ha A > 

г [Gun Terpolerjarirfelan nennca ca nogerbnien и Aaaniem rpirwpia ар- 
a m 4, Б, di LI 
XIENMCRONA, митрополита с5чавскаго, PRKOR Amnererprbumare миҳанла Aña- 
KWHA, H AeRQzUIH c(A) в Alro «Зна, Mega Tonia RH день. 


(1) Intre altele, se stie cá prin cheltueala mitro 
ricii din mánástirea Voronetului si s'a zugrávit intreaga bisericá, in zilele lui Die Rares 
la 1547. Portretul mitropolituiui e zugrăvit la intrare, deasupra usii, pe partea extern’ а 
zidulul, aláturea de staritul Daniil (Wiekenhauser, Geschichte der Klöster Woronetz und 
Рита, Czernowitz 1886, p. 13--14, 19— 20: data 1546 Sept. 14 trebue cetitä 1547 Sept. 14 
cu inceperea anului dela lanuarie; la Sept. 1546 tráià incá Petru Rares; cf. E. KM. 


Inschriften aus der Bukowina, р. 210, n. 1). Mitropolitul Grigorie a murit si a fost Immor- 
mäntat in mänästirea Voronetului; Kozak, ibid», p. 209 —210, > | 


politului Grigorie s'a zidit tinda bise- 
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B то akro, на ва|здвнза)нығ (1) ажкаваго діавойа, їаАћаш BOEBWAA ЕАС 
прїд 3AOCMPAANRA и HEHHCTAA N ASUIENSENA єресь BOYESPMAHCKR, WX, Бако 
пр'Биде wr cekra ка TAMA! кто HE BACHAAHET, HAH кто HE BZZAZYHET! HAE 
сын жив BZ адь HOMAZ3E CA, СЫНА сын сватопочившаго Петра BOEROARI, 
ENSK стараго стефана вожноды, H матере лагочьстивон POCHO ARI ғағны. 


É то abro ста на гәспәдетв|о| влагочьстивын WU стефан воєвода, сына 
паагочкстиваго петра BOEBOARI, CP bAwin, H MAAT нғоугаждати TSPKWA, 
H noggAd; АЮДЕМ RZ лқуадавскон Земан аҚета|ти (2) мдежда тоурскаг о) 
мвычаа, ARE npdaura мусити при їлїаши воєвод b], н повел БАС [а 
МОДЕМ EXCEPAA TOTORWM BRITH, RACH [| Земан, са OPAATIEM H CA HHNAMI (?); 
era жє HA господство (3) [e афто „ang, л\с|ңа ton. 41, BA YETRPATWK, 
leraa н помазан вы[сть (4). 


«Acest tetraevanghel s'a scris din porunca si cu cheltueala lui Gri- 
gorie, arhiepiscopul si mitropolitul Sucevii, de mäna mult pácátosului 
diacon Mihail, si s'a sfârșit în anul 7059 (=1551), luna lui Iunie in 28. 


In acest an, la indemnul diavolului celui viclean, primit-au Ilias 
Voevodul puturoasa si necurata si de suflet pierzátoarea eresie mu- 
sulmaná. Oh, cum a putut sá treacá dela luminá la intunerec! Cine 
nu va plânge, sau cine nu va ойа! Viu fiind el s’a tärit in iad, 
fecior fiind sfänt ráposatului Petru Voevod, nepot bätränului Sfefan 
Voevod, si mamá avánd pe evlavioasa doamnä Elena. 


In acelas an se sui in domnie evlaviosul Io Stefan Voevod, fiul 
mijlociu al evlaviosului Petru Voevod, si începu a nu fi pe placul 
'l'urcilor, si porunci oamenilor din tara Moldovei sá lapede hainele 
dupá obiceiul turcesc, pe care incepuserá a le purtà pe vremea 
lui Dias Voevod. Si porunci tuturor oamenilor sá fie totdeauna gata, 
toti din tará, cu arme si cu altele. Si se sui in domnie Па anul 
7059|, luna lui Iunie in 11, intr'o Joi (5), |cànd a fost si uns|». 


Notitele asupra lui Ilias si Stefan, fiii lui Petru Rareș, concordá 
cu cele ce se spun despre acești nepoti degenerati ai lui Stefan 
cel Mare in cronica contimporaná a lui Eftimie, iar stilul in care sunl 


(1) In orig. se recunoaște numai к® gi.... ные; mai corect ar fi кхздкизаніє. 

(2) Ar putea fi si м|®нн|тн, a schimba; in tot cazul, înainte de тн nu lipsesc decât trei 
sau patru litere. 

(3) Cuväntul e prescurtat : T«e, lectura nu este insá sigurá ; ar puteà fi si ere. Locul 
care urmează contineà probabil anul: к akro ‚aus. 

(4) Fraza întreagă e conjecturalá. 

(b) Iunie 11 cade intr'adevár în anul 1551 intro Joi. 
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redactate ne aduce aminte de maniera bizantină a acesteia si a 
cronicei lui Macarie, pe care autorul notitelor a trebuit sá le cu- 
noascá, dacá nu cumvá a cunoscut si modelul lor, adicá cronica lui 
Constantin Manasses in traducerea bulgáreascá din sec. XIV. 

Se stie cá Macarie isi incheie cronica sa cu anul 1542; la 1551 
ea puteà fi cunoscutä in mänästirea Voronetului. Cronica lui Eftimie 
se incheie cu anul 1553; autorul notitelor analistice din evangheliar 
n'a putut-o cunoaste decát dacá le-a scris dupá aceastä datá, ceeace 
este posibil, cáci nimic nu ne sileste sá admitem cá ele au fost 
scrise chiar in anul la care se referă. Asa fiind, ne-am asteplà ca 
datele cronologice din notite sá fie identice cu cele din cronică. 
Eftimie are însă pentru suirea pe tron a lui Stefan data 11 Iulie, 
in loc de 11 Iunie (1). Afară de aceasta, notițele evangheliarului contin 
о știre ce lipsește în cronică: purtarea de haine turcești introdusă 
de Шаб si lepădarea lor de către fratele sáu Stefan. 

Condamnarea faptelor lui Iliaș e făcută în ambele izvoare în a- 
celaș spirit, nu însă cu aceleași cuvinte; cf. fraza «oh, cum a pu- 
tul să treacă dela lumină la intunerec» cu cea din Eftimie «si ca, 
ріпи” un náprasnic intunerec a fost înecat în păcate $i întunecat: 
н кеже WEROTOPOR напраспәж TAMOR PPrEXOMA HMOTONAENA H помрачень 
nuera» (Vechile cronice moldovenești, p. 164). 

Dacă însă din faptele relatate de cele două izvoare nu putem 
stabili dependența unuia de celălalt, modul de redactare al Luturor 
nolitelor din cele douá evangheliare ne aratä cá aulorii lor au tre- 
buit s& cunoascá sau cronicele lui Macarie $i Eftimie sau cronica lui 
Manasses. Din acestea sunt împrumutate atributul царь, în loc de 
господарк sau господинь, dat lui Stefan cel Mare in evangheliarul 
dela Homor, titlul господарь SEMAN молдавлаҳїнскон, în loc de ro- 
споларь Beman MOAAAKCKON (2), si expresiile: ma Alrw четыри десат 
M ШЕСТА MAA «жамыл TNICAIE (3) «in anul patruzeci si şase peste şapte 
mii, peste a saplea mie», Elan царсткіж (4) «cu coroana împără- 
leascá», in loc de «domnească», скиптри, explicat prin er'krore (5), 


(1) Cf. I. Bogdan, Vechile cronice moldoveneşti înainte de Ureche, p. 167 si 282. Ziua 
ile 11 lulie 1551 căzând intr'o Sâmbătă, data exactă pare a fi tot 11 Iu 
15 Iunie, ceeace cade într'o Luni. 

(2) CE. în cronica lui Eftimie: цайгтке ialamero маумата (p. 163) si ux мәлдоклауін (p. 165). 

13) Cf. ка THETOE H TAHAECATOE AKTO KZ CLA MINUM тысжца | 
an pe längä sapte mii—7033, ibid., p. 152. 

(4) Vezi nota 9. 

(5) Cf. in cronica lui Eftimie: 


nie. Ureche are 


мк = În al treilea si al treizecilea 


Racuplarh царсткїа скүптин аоадакскыл, p. 167. 
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WT малады нәктен, WW младих нуктен «din frageda copilărie», propriu 
«din fragedele unghii», explicat prin glossa из д'®%тства (1), — toate 
in evangheliarul dela Voronet. 

Incercarea de a da un sens real cuvintelor царь si ASAA9RA4VXia (2) 
traducánd pe cel dintáiu cu «rege» si admitánd cá al doilea ar cu- 
prinde in sine amándouá voevodatele románesti, unite de Stefan cel 
Mare intro singură domnie după învingerea lui Radu cel Frumos, tre- 
bue înlăturată, întrucât domnii noștri nu sau numit nici odată regi 
(краль) sau {агі (царь) și întrucât Moldovlahia se găsește si în titlul 
unor domni cari nau stăpânit nici măcar о clipă amândouă terile 
surori. Царь in loc de коғкода si Земли MoaAogAaYinciara în loc de лем- 
Ald MoaAatchata sunt traduceri de cuvinte românești după maniera 
bizantină. Bizantinii n 'aveau voevozi ci împărați, Васе; iar Moldo- 
vlahia e un termin creeat de cancelaria patriarhală din Constanti- 
nopol după modelul «Ungrovlahiei» (3). Aceste cuvinte trădează o 
anumită influenţă literară, ele nu corespund unor fapte reale istorice. 

In general, se poale zice că stilul notitelor analistice din cele două 
evangheliare imitează stilul cronicelor moldovenești contimporane, 
care, precum am arătat altă dată, a fost influențat de traducerea 
bulgărească a hronografului bizantin al lui Manasses. Aceasta e o 
constatare foarte interesantă din punct de vedere istorico-literar. 


De ce vor fi sters cálugárii dela Voronet din evangheliarul lor 
notitele despre Ilias si Stefan? De sigur in credinta cá vor slerge 
$i pata ce acesti fii ai lui Petru Rares o aruncaserá, prin eresia 
$i desfrául lor, asupra numelui mosului lor si asupra terii. Cuvi- 
osii párinti au crezut cá vor nimici páná si urma acestor rusinoase 
lapte, pe care cronicarii, mai puţin cuviosi dar mai conscienli de 
datoria lor fatá de posteritate, ni le-au transmis cu destule amá- 
nunte, ca o dovadá de calamitátile trecátoare ce stäpänirea tur- 
ceascá a adus peste terile noastre. 


(1) Cf. traducerea bulgărească a lui Manasses wr нектін maaazıy (f. 112 din cod. Sinodal, 
Г. 169 din cod. Vaticanului, p. 182 din ediţia mea) cu orig. šŠ бубу®у йти. фу (v. 5397 din 
ed. dela Bonn, 1837). 

(2) Analele Academiei Române, seria II, tom. IV, Bucuresti 1882, pp. 19, 21, 32--33, 40: 
párerile episcopului Melchisedec, ale lui N. Ioneseu si ale d-lui D. Sturdza. 

(3) Vezi I. Bogdan, Documente moldoveneşti din sec. XV si XVI în arhivul Braşovului. 


București 1905, p. 17. De aceeas origine e terminul Rossovlahia (= Moldova) din actele 
aceluias patriarhat. 


l 
Analele A. h. ХХІХ. Mem. Seel. Istorice. 


PORTRETUL LUI STEFAN CEL МАНЕ, СО ICOANA MAICEI DOMNULUI 
(din evanghelia dela Homor, 1473: micşorat cu 2/3). 


П 
Analele А. В. ХХІХ, Mem. Sect. Istorice 


EVANGHELISTUL МАТЕІ 


(miniatură din evanghelia dela Homor, 1473: micsoralà cu !/s) 


Analele A. R. XXIX, Mem. Sect. Istorice. 
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